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EIROPAS SAVIENĪBAS
PADOME

Briselē, 2011. gada 6. maijā (24.05)
(OR. en)

9851/11

PUBLIC 31

PIEZĪME
Temats: PADOMES AKTU IKMĒNEŠA APKOPOJUMS – 2011. GADA MARTS

Šajā dokumentā iekļauts:

– I PIELIKUMS, kurā ietverts to tiesību aktu saraksts, ko Padome pieņēmusi 2011. gada 

martā 12.

– II PIELIKUMS, kurā ietvertas papildu norādes par šo tiesību aktu pieņemšanu. I DAĻĀ 

sniegta informācija par tiesību aktu pieņemšanu, piemēram, pieņemšanas datums, attiecīgā 

Padomes sanāksme, pieņemtā dokumenta numurs un – attiecīgā gadījumā – piemērojamie 

balsošanas noteikumi, balsošanas rezultāti, balsojuma skaidrojumi un Padomes sanāksmes 

protokolā publicētās deklarācijas. II DAĻĀ sniegta informācija, kuru Padome bija nolēmusi 

publiskot attiecībā uz citu tiesību aktu pieņemšanu.

  
1 Izņemot dažus tiesību aktus ar ierobežotu ietekmi kā, piemēram, procesuālus lēmumus, 

nominācijas, tādu iestāžu lēmumus, kas izveidotas ar starptautiskiem nolīgumiem, budžeta 
lēmumus par konkrētiem jautājumiem u.c.

2 Gadījumos, kad leģislatīvi akti pieņemti, izmantojot parasto likumdošanas procedūru, 
Padomes sanāksmes datums, kad leģislatīvs akts pieņemts, var nesakrist ar faktisko akta 
datumu, jo parastā likumdošanas procedūrā pieņemtus leģislatīvos aktus uzskata par 
pieņemtiem tikai tad, kad tos parakstījis gan Padomes priekšsēdētājs, gan Eiropas Parlamenta 
priekšsēdētājs un abu iestāžu ģenerālsekretāri.
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Šis dokuments ir pieejams arī internetā ( http://consilium.europa.eu/ ) sadaļā "Dokumenti", 

"Likumdošanas procesa pārskatāmība", "Padomes aktu apkopojums". Sarakstā minētos dokumentus 

var saņemt no Padomes dokumentu publiskā reģistra (Piekļuve Padomes dokumentiem: Publiskais 

reģistrs).

Būtu jāņem vērā, ka autentiski ir tikai un vienīgi tie protokoli, kas attiecas uz tiesību aktu 

pieņemšanu galīgā redakcijā (pieejami internetā: http://consilium.europa.eu/, skatīt sadaļā 

"Dokumenti", "Likumdošanas procesa pārskatāmība", "Padomes sanāksmju protokoli"). 

_______________
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I PIELIKUMS

TIESĪBU AKTU SARAKSTS, KURUS PADOME IR PIEŅĒMUSI 2011. GADA MARTĀ

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2011. gada 2. martā

Padomes Regula par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā
7084/11 + COR 1 (sv) + COR 2 (hu) + ADD 1 REV 1

Eiropas Savienības Padomes (NODARBINĀTĪBA, SOCIĀLĀ POLITIKA, VESELĪBA UN 
PATĒRĒTĀJU TIESĪBU AIZSARDZĪBA) 3073. sanāksme, kas notika Briselē, 2011. gada 
7. martā

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 306/2011 (2011. gada 9. marts), ar ko atceļ 
Regulu (EK) Nr. 1964/2005 par tarifu likmēm banāniem
OV L 88, 4.4.2011., 44.-44. lpp. 

Padomes Lēmums par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp Amerikas Savienotajām Valstīm un Eiropas 
Kopienu par sadarbību civilās aviācijas drošības reglamentēšanā˙(dok.
6821/11

Padomes Lēmums, ar ko dalībvalstīm tiek atļauts pievienoties Parīzē 1928. gada 22. novembrī 
parakstītajai Konvencijai par starptautiskām izstādēm, kura papildināta ar 1948. gada 10. maija,
1966. gada 16. novembra un 1972. gada 30. novembra protokoliem un ar 1982. gada 24. jūnija un 
1988. gada 31. maija grozījumiem
8100/10 + REV 2 (sk)

2011/257/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 7. marts), ar ko groza Lēmumu 2010/320/ES, kas 
adresēts Grieķijai, lai pastiprinātu un paplašinātu fiskālo uzraudzību, un ar ko Grieķijai pieprasa 
veikt budžeta deficīta samazināšanas pasākumus, kurus uzskata par nepieciešamiem, lai novērstu 
pārmērīgu budžeta deficītu
OV L 110, 29.4.2011., 26.-28. lpp. 

2011/194/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 7. marts) par to, lai noslēgtu Ženēvas nolīgumu par 
banānu tirdzniecību starp Eiropas Savienību un Brazīliju, Ekvadoru, Gvatemalu, Hondurasu, 
Kolumbiju, Kostariku, Meksiku, Nikaragvu, Panamu, Peru un Venecuēlu un Nolīgumu par banānu 
tirdzniecību starp Eiropas Savienību un Amerikas Savienotajām Valstīm
OV L 88, 4.4.2011., 66.-66. lpp.

2011/160/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 7. marts) par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas 
Savienību, Islandi, Lihtenšteinu un Norvēģiju par EEZ finanšu mehānismu laikposmam no 2009. 
gada līdz 2014. gadam, Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Norvēģiju par Norvēģijas finanšu 
mehānismu laikposmam no 2009. gada līdz 2014. gadam, Papildprotokolu Nolīgumam starp 
Eiropas Ekonomikas kopienu un Islandi par īpašiem noteikumiem, kas piemērojami dažu zivju un 
zivsaimniecības produktu importam Eiropas Savienībā laikposmā no 2009. gada līdz 2014. gadam, 
un Papildprotokolu Nolīgumam starp Eiropas Ekonomikas kopienu un Norvēģiju par īpašiem 
noteikumiem, kas piemērojami dažu zivju un zivsaimniecības produktu importam Eiropas Savienībā 
laikposmā no 2009. gada līdz 2014. gadam
OV L 69, 16.3.2011., 1.-2. lpp.
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Padomes Lēmums par to, lai Eiropas Savienības vārdā noslēgtu Protokolu starp Eiropas Savienību, 
Eiropas Kopienu, Šveices Konfederāciju un Lihtenšteinas Firstisti par Lihtenšteinas Firstistes 
pievienošanos Nolīgumam starp Eiropas Savienību, Eiropas Kopienu un Šveices Konfederāciju par 
Šveices Konfederācijas asociēšanu Šengenas acquis īstenošanā, piemērošanā un pilnveidošanā
6077/10 + COR 1

Padomes Lēmums par Protokola noslēgšanu starp Eiropas Kopienu, Šveices Konfederāciju un 
Lihtenšteinas Firstisti par Lihtenšteinas Firstistes pievienošanos Eiropas Kopienas un Šveices 
Konfederācijas nolīgumam attiecībā uz kritērijiem un mehānismiem, kas nosaka valsts atbildību 
par dalībvalstī vai Šveicē iesniegta lūguma pēc patvēruma izskatīšanu
6242/10

Padomes Lēmums 2011/146/KĀDP (2011. gada 7. marts), ar kuru groza Lēmumu 2010/145/KĀDP, 
ar ko atjauno pasākumus, atbalstot Starptautiskās Krimināltiesas bijušajai Dienvidslāvijai (ICTY) 
pilnvaru sekmīgu īstenošanu
OV L 61, 8.3.2011., 21.-21. lpp. 

Padomes secinājumi par nodarbinātību saistībā ar 2011. gada izaugsmes pētījumu – politiskas 
norādes saistībā ar nodarbinātības politiku
6913/1/11 REV 1 + REV 1 COR 1 (lv)

Eiropas platforma cīņai pret nabadzību un sociālo atstumtību:  Eiropas pamatprogramma sociālai 
un teritoriālai kohēzijai
7434/1/11 REV 1

Padomes secinājumi par turpmāku elektroniskas apmaiņas sistēmas izstrādi, ar kuru veicina 
administratīvu sadarbību saistībā ar Direktīvu par darba ņēmēju norīkošanu darbā
6196/1/11 REV 1 + REV 1 COR 1 (lv)

Padomes secinājumi par Eiropas Dzimumu līdztiesības paktu (2011–2020)
7370/11

Eiropas Savienības Padomes (KONKURĒTSPĒJA (IEKŠĒJAIS TIRGUS, RŪPNIECĪBA, 
PĒTNIECĪBA UN KOSMOSS)) 3074. sanāksme, kas notika Briselē 2011. gada 9. un 
10. martā

2011/213/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 9. marts) par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas 
Kopienu un Japānas valdību par zinātnisko un tehnoloģisko sadarbību
OV L 90, 6.4.2011., 1.-1. lpp. 
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Padomes Lēmums par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas Kopienu un Jordānijas Hāšimītu 
Karalisti par zinātnisko un tehnoloģisko sadarbību
11362/10

Padomes Lēmums (2010. gada 12. marts) par to, lai Savienības vārdā noslēgtu un provizoriski 
piemērotu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Fēru salu valdību par zinātnisku un tehnoloģisku 
sadarbību, ar ko Fēru salas iesaista Savienības Septītajā pamatprogrammā pētniecībai, tehnoloģiju 
attīstībai un demonstrējumu pasākumiem (no 2007. līdz 2013. gadam)
11365/10

2011/182/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 9. marts) attiecībā uz Nolīguma par sadarbību 
zinātnes un tehnoloģijas jomā starp Eiropas Kopienu un Ukrainu atjaunošanu
OV L 79, 25.3.2011., 3.-3. lpp.

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 248/2011 (2011. gada 9. marts), ar ko nosaka galīgo 
antidempinga maksājumu un galīgi iekasē pagaidu maksājumu, kas noteikts dažu Ķīnas Tautas 
Republikas izcelsmes nepārtrauktās stikla elementāršķiedras izstrādājumu importam
OV L 67, 15.3.2011., 1.-17. lpp.

Padomes secinājumi par starpposma novērtējumu attiecībā uz Septīto pētniecības 
pamatprogrammu (FP7), tostarp riska dalīšanas finanšu mehānismu (RSFF)
7585/11

Padomes secinājumi par gatavošanos Eiropas inovācijas partnerības izmēģinājuma projektam 
"Aktīva un veselīga novecošana" 
7586/11 + REV 1 (mt)

Padomes secinājumi "Funkcionālāks pakalpojumu vienotais tirgus – pamatojoties uz rezultātiem, 
kas gūti Pakalpojumu direktīvā paredzētajā savstarpējās izvērtēšanas procesā"
7148/1/11 REV 1

2011/167/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 10. marts), ar ko atļauj ciešāku sadarbību attiecībā uz 
vienotas patentaizsardzības izveidi
OV L 76, 22.3.2011., 53.-55. lpp. 

Padomes secinājumi par aktuālo jautājumu risināšanu izejvielu un preču tirgu jomā
7029/11

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2011. gada 10. martā

Padomes Īstenošanas Lēmums 2011/175/KĀDP (2011. gada 21. marts), ar ko īsteno Lēmumu 
2011/137/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā
OV L 76, 22.3.2011., 95.-98. lpp. 

Padomes Īstenošanas Regula (ES) Nr. 272/2011 (2011. gada 21. marts), ar ko īsteno 
Regulas (ES) Nr. 204/2011 16. panta 2. punktu par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar 
situāciju Lībijā
OV L 76, 22.3.2011., 32.-35. lpp. 



9851/11 gol/JRI/tsa 6
I PIELIKUMS DG F 2A LV

Eiropas Savienības Padomes (VIDE) 3075. sanāksme, kas notika Briselē 2011. gada 14. martā

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko groza Regulu (EK) Nr. 377/2004 par sadarbības 
koordinatoru tīkla izveidi imigrācijas jomā
PE-CONS 68/1/10 REV 1

Padomes secinājumi par turpmākiem pasākumiem pēc Kankunas konferences
7755/11

Padomes secinājumi "Pārskats par Kopienas stratēģiju attiecībā uz dzīvsudrabu"
7774/11

Eiropas Savienības Padomes (EKONOMIKA un FINANSES) 3076. sanāksme, kas notika 
Briselē 2011. gada 15. martā

2011. gada vispārējā budžeta grozījuma Nr. 1 projekts – Izdevumu kopsavilkums pa iedaļām –
III iedaļa – Komisija - Priekšlikums – Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums 
par ES Solidaritātes fonda izmantošanu
6920/11

Padomes Īstenošanas Regula (ES) Nr. 282/2011 (2011. gada 15. marts), ar ko nosaka īstenošanas 
pasākumus Direktīvai 2006/112/EK par kopējo pievienotās vērtības nodokļa sistēmu
OV L 77, 23.3.2011., 1.-22. lpp. 

ECOFIN Padomes secinājumi par turpmākiem pasākumiem saistībā ar finansējumu klimata jomā 
pēc Kankunas konferences
7248/11

Eiropas Savienības Padomes (LAUKSAIMNIECĪBA un ZIVSAIMNIECĪBA) 
3077. sanāksme, kas notika Briselē 2011. gada 17. martā

Padomes nostāja pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu, ar ko 
veicina pārrobežu informācijas apmaiņu par ceļu satiksmes drošības noteikumu pārkāpumiem
17506/1/10 REV1

Padomes secinājumi par Īpašo ziņojumu Nr. 8/2010 – Transporta darbības rezultātu uzlabošana 
Eiropas dzelzceļa pārvadājumu asīs. Vai ieguldījumi ES dzelzceļa infrastruktūrā ir bijuši efektīvi?
7006/11

Padomes secinājumi par KLP 2020. gada perspektīvā: kā risināt nākotnē paredzamās ar pārtiku, 
dabas resursiem un teritoriālajiem aspektiem saistītās problēmas
7498/11
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Eiropas Savienības Padomes (ĀRLIETAS) 3078. sanāksme, kas notika Briselē 2011. gada 
21. martā

Padomes Lēmums 2011/168/KĀDP (2011. gada 21. marts) par Starptautisko Krimināltiesu un par 
Kopējās nostājas 2003/444/KĀDP atcelšanu
OV L 76, 22.3.2011., 56.-58. lpp.

Padomes Lēmums 2011/170/KĀDP (2011. gada 21. marts), ar ko groza Padomes Lēmumu 
2010/330/KĀDP par Eiropas Savienības Integrēto tiesiskuma misiju Irākā, EUJUST LEX – IRAQ
OV L 76, 22.3.2011., 61.-61. lpp. 

Padomes Lēmums 2011/169/KĀDP (2011. gada 21. marts), ar ko groza Lēmumu 2010/638/KĀDP 
par ierobežojošiem pasākumiem pret Gvinejas Republiku
OV L 76, 22.3.2011., 59.-60. lpp. 

Padomes Regula (EK) Nr. 269/2011 (2011. gada 21. marts), ar ko groza Regulu (ES) 
Nr. 1284/2009 par dažu ierobežojošu pasākumu noteikšanu attiecībā uz Gvinejas Republiku
OV L 76, 22.3.2011., 1.-3. lpp.

Padomes Lēmums 2011/171/KĀDP (2011. gada 21. marts), ar ko groza Lēmumu 2010/573/KĀDP 
par ierobežojošiem pasākumiem pret Moldovas Republikas Piedņestras apgabala vadību
OV L 76, 22.3.2011., 62.-62. lpp. 

Padomes Īstenošanas Lēmums 2011/174/KĀDP (2011. gada 21. marts), ar ko īsteno Lēmumu 
2010/639/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret dažām Baltkrievijas amatpersonām
OV L 76, 22.3.2011., 72.-94. lpp.

Padomes Īstenošanas Regula (ES) Nr. 271/2011 (2011. gada 21. marts) , ar ko īsteno 8.a panta 1. 
punktu Regulā (EK) Nr. 765/2006 par ierobežojošiem pasākumiem pret prezidentu Lukašenko un 
dažām Baltkrievijas amatpersonām

OV L 76, 22.3.2011., 13.-31. lpp. 

Padomes Lēmums 2011/172/KĀDP (2011. gada 21. marts) par ierobežojošiem pasākumiem, kas 
vērsti pret konkrētām personām, vienībām un struktūrām saistībā ar situāciju Ēģiptē
OV L 76, 22.3.2011., 63.-67. lpp.

Padomes Regula (ES) Nr. 270/2011 (2011. gada 21. marts) par ierobežojošiem pasākumiem, kas 
vērsti pret konkrētām personām, vienībām un struktūrām saistībā ar situāciju Ēģiptē
OV L 76, 22.3.2011., 4.-12. lpp. 

Padomes secinājumi par civilām KDAP spējām
8032/11

Padomes Lēmums 2011/173/KĀDP (2011. gada 21. marts) par ierobežojošiem pasākumiem 
saistībā ar situāciju Bosnijā un Hercegovinā
OV L 76, 22.3.2011., 68.-71. lpp.
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Padomes Īstenošanas lēmums 2011/175/KĀDP (2011. gada 21. marts), ar ko īsteno Lēmumu 
2011/137/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā
OV L 76, 22.3.2011., 95.-98. lpp. 

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 272/2011 (2011. gada 21. marts), ar ko īsteno 
Regulas (ES) Nr. 204/2011 16. panta 2. punktu par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar 
situāciju Lībijā
OV L 76, 22.3.2011., 32.-35. lpp. 

Padomes secinājumi par Lībiju
8017/11
Padomes secinājumi par Jemenu
8874/11

Padomes secinājumi par Bahreinu
8029/11

Padomes secinājumi par Bosniju un Hercegovinu
7881/11 + COR 1

Padomes secinājumi par Eiropas Savienības stratēģiju attiecībā uz drošību un attīstību Sāhelā
8030/11

Padomes secinājumi par Somāliju
8023/11

Padomes secinājumi par Irānu
8031/11

Eiropas Savienības Padomes 3079. sanāksme (VISPĀRĒJĀS LIETAS), kas notika Briselē 
2011. gada 21. martā

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2011/36/ES (2011. gada 5. aprīlis par cilvēku 
tirdzniecības novēršanu un apkarošanu un cietušo aizsardzību, un ar kuru aizstāj Padomes 
Pamatlēmumu 2002/629/TI
OV L 101, 15.4.2011., 1.-11. lpp. 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva par akciju sabiedrību apvienošanos (kodificēta versija) 
(dokuments attiecas uz EEZ)
PE-CONS 1/1/11 REV 1

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula par darba ņēmēju brīvu pārvietošanos Savienībā 
(kodificēta redakcija) (dokuments attiecas uz EEZ)
PE-CONS 2/2/11 REV 2

2011/195/ES: Eiropadomes Lēmums (2011. gada 25. marts) par Eiropas Centrālās bankas Valdes 
locekļa iecelšanu
OV L 82, 30.3.2011., 7.-7. lpp. 
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2011/199/ES: Eiropadomes Lēmums (2011. gada 25. marts), ar ko Līguma par Eiropas Savienības 
darbību 136. pantu groza attiecībā uz stabilizācijas mehānismu dalībvalstīm, kuru naudas vienība 
ir euro
OV L 91, 6.4.2011., 1.-2. lpp.

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums par Eiropas Globalizācijas pielāgošanas fonda 
izmantošanu saskaņā ar Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas 2006. gada 17. maija Iestāžu 
nolīguma par budžeta disciplīnu un pareizu finanšu pārvaldību 28. punktu (pieteikums 
EGF/2010/013 PL/Podkarpackie machinery darba mašīnas no Polijas )
6575/11

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums par Eiropas Globalizācijas pielāgošanas fonda 
izmantošanu saskaņā ar 28. punktu Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas 2006. gada 17. 
maija Iestāžu nolīgumā par budžeta disciplīnu un pareizu finanšu pārvaldību (Čehijas Republikas 
pieteikums EGF/2010/010 CZ/Unilever)
6577/11

Padomes Īstenošanas Regula (ES) Nr. 287/2011 (2011. gada 21. marts), ar ko pēc termiņa beigu 
pārskatīšanas piemēro galīgo antidempinga maksājumu Ķīnas Tautas Republikas izcelsmes 
volframa karbīda, tāda volframa karbīda, kurš ir vienkārši sajaukts ar metālisku pulveri, un 
kausēta volframa karbīda importam saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1225/2009 11. panta 2. punktu
OV L 78, 24.3.2011., 1.-12. lpp. 

Padomes Lēmums par to, lai Eiropas Kopienas vārdā noslēgtu nolīgumu starp Eiropas Kopienu un 
Islandes Republiku, Norvēģijas Karalisti, Šveices Konfederāciju un Lihtenšteinas Firstisti par 
papildu noteikumiem attiecībā uz Ārējo robežu fondu laikposmam no 2007. gada līdz 2013. gadam
7853/10 + COR 1 (ro)

Padomes secinājumi par Bulgārijai un Rumānijai paredzēto sadarbības un pārbaudes mehānismu
7556/11 + COR 1 (fi) + COR 2(bg) + REV 1 (ro) + REV 2 (fr)

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2011. gada 23. martā

Padomes Lēmums, ar ko groza Padomes Lēmumu 2011/137/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem 
saistībā ar situāciju Lībijā
7955/11 + ADD 1 REV 1

Padomes Īstenošanas Regula, ar ko īsteno Padomes Regulas (ES) Nr. 204/2011 16. panta 1. un 
2. punktu par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā
7959/11 + ADD 1 REV 1



9851/11 gol/JRI/tsa 10
I PIELIKUMS DG F 2A LV

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2011. gada 25. martā

Padomes Regula, ar ko groza Padomes Regulu (ES) Nr. 204/2011 par ierobežojošiem pasākumiem 
saistībā ar situāciju Lībijā
8099/11 + COR 1(et) + COR 2 (hu) + COR 3 (fr)

Eiropas Savienības Padomes (TRANSPORTS, TELEKOMUNIKĀCIJAS UN 
ENERĢĒTIKA) 3080. sanāksme, kas notika Briselē 2011. gada 31. martā

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula par emisiju standartu noteikšanu jauniem vieglajiem 
kravas automobiļiem saistībā ar Savienības integrēto pieeju vieglo transportlīdzekļu CO2 emisiju 
samazināšanai (dokuments attiecas uz EEZ)
PE-CONS 4/11 + COR 1 + COR 2(es) + COR 3 (lv) + COR 4 + COR 5 (fr) + REV 1 (sk) + REV 1 
COR 1 (sk) + REV 2 (pt) + REV 2 COR 1 (pt) + REV 3 (es)

2011/220/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 31. marts) par to, lai Eiropas Savienības vārdā 
parakstītu Hāgas 2007. gada 23. novembra Konvenciju par uzturlīdzekļu bērniem un cita veida 
ģimenes uzturēšanas līdzekļu pārrobežu piedziņu
OV L 93, 7.4.2011., 9.-9. lpp.

Padomes Lēmums par priekšlikumu Eiropas Savienības un dalībvalstu vārdā grozīt Stokholmas 
Konvencijas par noturīgajiem organiskajiem piesārņotājiem (POP) A un C pielikumu
7071/11

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāpieņem Stokholmas Konvencijas par 
noturīgajiem organiskajiem piesārņotājiem (POP) pušu piektajā konferencē attiecībā uz 
priekšlikumu par grozījumiem A pielikumā
7094/11

Padomes Regula (ES) Nr. 333/2011 (2011. gada 31. marts), ar ko paredz kritērijus, kas nosaka, kad 
dažu veidu metāllūžņi vairs nav atkritumi saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 
2008/98/EK
OV L 94, 8.4.2011., 2.-11. lpp.

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 5/2010
"Leader pieejas īstenošana lauku attīstībā"
7822/11

Padomes Lēmums par to, lai parakstītu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Brazīlijas Federatīvo 
Republiku par dažiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu aspektiem
12922/5/09 REV 5 + REV 5 COR 1 + REV 5 COR 2 (sv)

Padomes Lēmums par Nolīguma noslēgšanu starp Eiropas Savienību un Brazīlijas Federatīvo 
Republiku par atsevišķiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu aspektiem 
13988/10 + REV 1 (fr)



9851/11 gol/JRI/tsa 11
I PIELIKUMS DG F 2A LV

2011/223/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 31. marts), ar ko nosaka nostāju, kas Kopienas vārdā 
jāpieņem Starptautiskajā Cukura padomē attiecībā uz 1992. gada Starptautiskā nolīguma par 
cukuru termiņa pagarināšanu
OV L 94, 8.4.2011., 1.-1. lpp.

2011/224/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 31. marts), ar ko nosaka nostāju, kas Savienības 
vārdā jāapstiprina Starptautiskajā Graudu padomē attiecībā uz 1995. gada Graudu tirdzniecības 
konvencijas termiņa pagarināšanu
OV L 94, 8.4.2011., 28.-28. lpp.

Padomes Lēmums, ar ko groza un pagarina piemērošanas termiņu Lēmumam 2007/641/EK par 
apspriežu pabeigšanu ar Fidži Republiku saskaņā ar ĀKK un EK partnerattiecību nolīguma 
96. pantu un Attīstības sadarbības instrumenta 37. pantu
7162/11

Padomes secinājumi par pamatnostādnēm Eiropas Savienības līdzdalībai Ceturtajā ANO 
konferencē par vismazāk attīstītajām valstīm (VAV-IV, Stambula, 2011. gada 9.–13. maijs)
7813/11

Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro sākt sarunas ar Turkmenistānu par protokolu, kas pielāgotu 
Partnerības un sadarbības nolīgumu starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, 
un Turkmenistānu, no otras puses, lai ņemtu vērā Čehijas Republikas, Igaunijas Republikas, Kipras 
Republikas, Latvijas Republikas, Lietuvas Republikas, Ungārijas Republikas, Maltas, Polijas 
Republikas, Slovēnijas Republikas un Slovākijas Republikas pievienošanos Eiropas Savienībai
6128/11

Padomes Lēmums 2011/203/KĀDP (2011. gada 31. marts), ar kuru groza Lēmumu 
2010/445/KĀDP, ar ko pagarina pilnvaru termiņu Eiropas Savienības Īpašajam pārstāvim saistībā 
ar krīzi Gruzijā
OV L 86, 1.4.2011., 72.-72. lpp. 

Padomes Lēmums par to, lai parakstītu un noslēgtu Pamatnolīgumu starp Amerikas Savienotajām 
Valstīm un Eiropas Savienību par Amerikas Savienoto Valstu līdzdalību Eiropas Savienības krīzes
pārvarēšanas operācijās
6936/11 + COR 1

Padomes secinājumi par Komisijas ziņojumu Eiropas Parlamentam un Padomei par Eiropas 
satelītu radionavigācijas programmu starpposma pārskatu
7960/11

Padomes Lēmums par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu un provizoriski piemērotu 
Sadarbības memorandu starp Eiropas Savienību un Starptautisko Civilās aviācijas organizāciju, ar 
ko paredz sistēmu ciešākai sadarbībai
7702/11 + COR 1 (fi)

Grozīts priekšlikums – Padomes Lēmums par Eiropas Savienības pievienošanos 1974. gada Atēnu 
konvencijas par pasažieru un viņu bagāžas pārvadājumiem pa jūru 2002. gada protokolam
8493/11

_______________
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II PIELIKUMS (I DAĻA)
INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU

2011. GADA MARTS
TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 

TEKSTI
BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI

BALSOJUMS

Eiropas Savienības Padomes (NODARBINĀTĪBA, SOCIĀLĀ 
POLITIKA, VESELĪBA UN PATĒRĒTĀJU TIESĪBU 
AIZSARDZĪBA) 3073. sanāksme, kas notika Briselē 2011. gada 
7. martā

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 306/2011 (2011. gada 
9. marts), ar ko atceļ Regulu (EK) Nr. 1964/2005 par tarifu likmēm 
banāniem

PE-CONS 7/1/11
REV 1

kvalificēts balsu 
vairākums

visas dalībvalstis atbalsta 

Eiropas Savienības Padomes (VIDE) 3075. sanāksme, kas notika Briselē 
2011. gada 14. martā

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko groza Regulu (EK) 
Nr. 377/2004 par sadarbības koordinatoru tīkla izveidi imigrācijas jomā

PE-CONS 68/1/10
REV 1

kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot:
atturas – IE un UK

UK deklarācija
Tiktāl, ciktāl ar regulu pilnveido tos Šengenas acquis noteikumus, kuros iesaistās Apvienotā Karaliste, Apvienotā Karaliste piedalās šajā regulā 
saskaņā ar 5. panta 1. punktu 19. Protokolā par Šengenas acquis, kas iekļauts Eiropas Savienības sistēmā, kurš pievienots Līgumam par Eiropas 
Savienību un Līgumam par Eiropas Savienības darbību, un saskaņā ar 8. panta 2. punktu Padomes Lēmumā 2000/365/EK (2000. gada 29. maijs) par 
Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes lūgumu piedalīties dažu Šengenas acquis noteikumu īstenošanā.
Tiktāl, ciktāl ar regulu pilnveido tos Šengenas acquis noteikumus, kuros Apvienotā Karaliste neiesaistās, Apvienotā Karaliste nepiedalās. 
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2011. GADA MARTS

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
TEKSTI

BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI

BALSOJUMS

Tiktāl, ciktāl ar regulu nepilnveido Šengenas acquis noteikumus, Apvienotā Karaliste piedalās šajā regulā saskaņā ar Līgumam par Eiropas Savienību 
un Līgumam par Eiropas Savienības darbību pievienoto 21. Protokolu par Apvienotās Karalistes un Īrijas nostāju attiecībā uz brīvības, drošības un 
tiesiskuma telpu, par ko tā ar 2009. gada 6. oktobra vēstuli paziņojusi Padomes priekšsēdētājam atbilstīgi 3. panta 1. punktam, ka tā vēlas piedalīties 
šīs regulas pieņemšanā un īstenošanā tiktāl, ciktāl ar to nepilnveido Šengenas acquis noteikumus.

Īrijas deklarācija
Tiktāl, ciktāl ar regulu pilnveido tos Šengenas acquis noteikumus, kuros iesaistās Īrija, Īrija piedalās šajā regulā saskaņā ar 19. Protokolu par Šengenas 
acquis, kas iekļauts Eiropas Savienības sistēmā un kas pievienots Līgumam par Eiropas Savienību un Līgumam par Eiropas Savienības darbību, un 
saskaņā ar 6. panta 2. punktu Padomes 2002. gada februāra Lēmumā 2002/192/EK par Īrijas lūgumu piedalīties dažu Šengenas acquis noteikumu 
īstenošanā.
Tiktāl, ciktāl ar regulu pilnveido tos Šengenas acquis noteikumus, kuros Īrija neiesaistās, Īrija nepiedalās. 
Tiktāl, ciktāl ar regulu nepilnveido Šengenas acquis noteikumus, Īrija patur tiesības, saņemot Parlamenta piekrišanu, kā paredzēts Īrijas konstitūcijā, 
izmantot Līgumam par Eiropas Savienību un Līgumam par Eiropas Savienības darbību pievienotā 21. Protokola 4. pantā paredzēto iespēju attiecībā uz 
Apvienotās Karalistes un Īrijas nostāju attiecībā uz brīvības, drošības un tiesiskuma telpu.

Eiropas Savienības Padomes (EKONOMIKA un FINANSES) 
3076. sanāksme, kas notika Briselē 2011. gada 15. martā

2011. gada vispārējā budžeta grozījuma Nr. 1 projekts – Izdevumu 
kopsavilkums pa iedaļām – III iedaļa – Komisija – Priekšlikums Eiropas 
Parlamenta un Padomes lēmumam par ES Solidaritātes fonda mobilizāciju
Solidaritātes fonds

6920/11 kvalificēts balsu 
vairākums

visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot: 
pret – AT, BE, FI, LV un
SE 
atturas – PT, SL, UK
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2011. GADA MARTS

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
TEKSTI

BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI

BALSOJUMS

Eiropas Savienības Padomes (LAUKSAIMNIECĪBA un 
ZIVSAIMNIECĪBA) 3077. sanāksme, kas notika Briselē 2011. gada 
17. martā

Padomes nostāja pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvu, ar ko veicina pārrobežu informācijas apmaiņu par ceļu 
satiksmes drošības noteikumu pārkāpumiem

17506/1/10 REV1 vienprātīgs lēmums visas dalībvalstis atbalsta 

Eiropas Savienības Padomes 3079. sanāksme (VISPĀRĒJĀS LIETAS), 
kas notika Briselē 2011. gada 21. martā

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2011/36/ES (2011. gada 5. aprīlis 
par cilvēku tirdzniecības novēršanu un apkarošanu un cietušo aizsardzību, 
un ar kuru aizstāj Padomes Pamatlēmumu 2002/629/TI

PE-CONS 69/2/10
REV 2

kvalificēts balsu 
vairākums

visas dalībvalstis atbalsta 

Padomes deklarācija
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā par cilvēku tirdzniecības novēršanu un apkarošanu un cietušo aizsardzību rastais risinājums, ko veido 
precizējums, ka ar direktīvu groza Pamatlēmumu 2002/629/TI, to aizstājot, neskar iznākumu notiekošās diskusijās par līdzīgām situācijām nākotnē.
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2011. GADA MARTS

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
TEKSTI

BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI

BALSOJUMS

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva par akciju sabiedrību 
apvienošanos (kodificēta versija) (dokuments attiecas uz EEZ)

PE-CONS 1/1/11 
REV 1

kvalificēts balsu 
vairākums

visas dalībvalstis atbalsta 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula par darba ņēmēju brīvu 
pārvietošanos Savienībā (kodificēta redakcija) (dokuments attiecas uz EEZ)

PE-CONS 2/2/11 
REV 2

kvalificēts balsu 
vairākums

visas dalībvalstis atbalsta 

Eiropas Savienības Padomes (TRANSPORTS, 
TELEKOMUNIKĀCIJAS UN ENERĢĒTIKA) 3080. sanāksme, kas 
notika Briselē 2011. gada 31. martā

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula par emisiju standartu noteikšanu 
jauniem vieglajiem kravas automobiļiem saistībā ar Savienības integrēto 
pieeju vieglo transportlīdzekļu CO2 emisiju samazināšanai (dokuments 
attiecas uz EEZ)

PE-CONS 4/11
+ COR 1 
+ COR 2(es)
+ COR 3 (lv)
+ COR 4 
+ COR 5 (fr)
+ REV 1 (sk) 
+ REV 1 COR 1 (sk)
+ REV 2 (pt) 
+ REV 2 COR 1 (pt) 
+ REV 3 (es)

kvalificēts balsu 
vairākums

visas dalībvalstis atbalsta 
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2011. GADA MARTS

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
TEKSTI

BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI

BALSOJUMS

Nīderlandes, Zviedrijas, Dānijas, Kipras, Slovēnijas, Grieķijas un Īrijas kopīga deklarācija 
saistībā ar Regulu par emisiju standartu noteikšanu jauniem vieglajiem kravas automobiļiem
Nīderlande, Zviedrija, Dānija, Kipra, Slovēnija, Grieķija un Īrija uzskata, ka ir ļoti būtiski pieņemt šo regulu pēc iespējas drīzāk, lai rūpniecības 
nozarei sniegtu tiesisko noteiktību. Tādēļ mēs pieņemam šo kompromisu. 
Tomēr mēs būtu vēlējušies, lai regulā tiktu izvirzīti augstāki mērķi. It īpaši attiecībā uz ilgtermiņa 147 g/km standartu emisijām, kas varēja būt 
vērienīgāks, lai sekmētu inovāciju un videi nekaitīgu tehnoloģiju attīstību saskaņā ar mērķiem, kas noteikti stratēģijā "Eiropa 2020" gudrai, ilgtspējīgai 
un iekļaujošai izaugsmei. Stingrāki standarti veicinātu arī degvielas patēriņa ietaupījumus par labu jauno mikroautobusu  lietotājiem, no kuriem daudzi 
ir mazie un vidējie uzņēmumi. 
Ja transporta nozare netiks pietiekami iesaistīta nosacījumu izpildē, ko nosaka lēmums par kopīgiem centieniem, tad augstākas izmaksas tiks 
piemērotas citās nozarēs. 

2011/220/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 31. marts) par to, lai Eiropas 
Savienības vārdā parakstītu Hāgas 2007. gada 23. novembra Konvenciju par 
uzturlīdzekļu bērniem un cita veida ģimenes uzturēšanas līdzekļu pārrobežu 
piedziņu

8211/11 kvalificēts balsu 
vairākums

visas dalībvalstis atbalsta 

Padomes un Komisijas kopīgā deklarācija, ko iekļaus tās Padomes sanāksmes protokolā, kurā pieņems Lēmumu par to, lai Eiropas 
Savienības vārdā parakstītu Hāgas 2007. gada 23. novembra Konvenciju par uzturlīdzekļu bērniem un cita veida ģimenes uzturēšanas 
līdzekļu pārrobežu piedziņu
Padome un Komisija atzīst, ka starp kādu dalībvalsti un trešo valsti panāktas vienošanās par administratīvu sadarbību un par juridisku palīdzību 
parasti neietekmē Savienības noteikumus un nemaina to darbības jomu. 
Tomēr, ņemot vērā to, ka ir spēkā Regula (EK) Nr. 4/2009, Savienība šajā konkrētajā gadījumā ir nolēmusi īstenot kompetenci visos jautājumos, kas 
reglamentēti Hāgas 2007. gada Konvencijā, t.i., arī jautājumos, kas saistīti ar administratīvu sadarbību un juridisko palīdzību, un ir nolēmusi noslēgt 
Konvenciju viena pati. Tādēļ Savienībai Konvencijas noslēgšanas brīdī vajadzētu nākt klajā ar Konvencijas 59. panta 3. punktā paredzēto deklarāciju.
Tas, ka Savienība īsteno savu kompetenci jautājumos, kas saistīti ar administratīvo sadarbību un juridisko palīdzību saistībā tieši ar šo Konvenciju, 
neliedz dalībvalstīm vienoties par pasākumiem šajos jautājumos ar trešām valstīm, ja vien tādi pasākumi saskaņā ar Tiesas judikatūru neietekmē 
Savienības noteikumus un nemaina to darbības jomu. 

_______________
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II PIELIKUMS
II DAĻA

INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2011. GADA MARTS

CITI TIESĪBU AKTI Publiskotais balsojums un deklarācijas
Eiropas Savienības Padomes (NODARBINĀTĪBA, SOCIĀLĀ POLITIKA, VESELĪBA UN 
PATĒRĒTĀJU TIESĪBU AIZSARDZĪBA) 3073. sanāksme, kas notika Briselē 2011. gada 
7. martā

Padomes Lēmums par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp Amerikas Savienotajām Valstīm un Eiropas 
Kopienu par sadarbību civilās aviācijas drošības reglamentēšanā˙(dok.
6821/11)

Padomes Lēmums, ar ko dalībvalstīm tiek atļauts pievienoties Parīzē 1928. gada 22. novembrī 
parakstītajai Konvencijai par starptautiskām izstādēm, kura papildināta ar 1948. gada 10. maija, 
1966. gada 16. novembra un 1972. gada 30. novembra protokoliem un ar 1982. gada 24. jūnija un 
1988. gada 31. maija grozījumiem
8100/10 + REV 2 (sk)

2011/257/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 7. marts), ar ko groza Lēmumu 2010/320/ES, kas 
adresēts Grieķijai, lai pastiprinātu un paplašinātu fiskālo uzraudzību, un ar ko Grieķijai pieprasa veikt 
budžeta deficīta samazināšanas pasākumus, kurus uzskata par nepieciešamiem, lai novērstu 
pārmērīgu budžeta deficītu
6754/11

2011/194/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 7. marts) par to, lai noslēgtu Ženēvas nolīgumu par 
banānu tirdzniecību starp Eiropas Savienību un Brazīliju, Ekvadoru, Gvatemalu, Hondurasu, 
Kolumbiju, Kostariku, Meksiku, Nikaragvu, Panamu, Peru un Venecuēlu un Nolīgumu par banānu 
tirdzniecību starp Eiropas Savienību un Amerikas Savienotajām Valstīm
7782/10 + COR 1 (bg)
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INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2011. GADA MARTS

CITI TIESĪBU AKTI Publiskotais balsojums un deklarācijas
2011/160/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 7. marts) par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas 
Savienību, Islandi, Lihtenšteinu un Norvēģiju par EEZ finanšu mehānismu laikposmam no 
2009. gada līdz 2014. gadam, Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Norvēģiju par Norvēģijas finanšu 
mehānismu laikposmam no 2009. gada līdz 2014. gadam, Papildprotokolu Nolīgumam starp Eiropas 
Ekonomikas kopienu un Islandi par īpašiem noteikumiem, kas piemērojami dažu zivju un 
zivsaimniecības produktu importam Eiropas Savienībā laikposmā no 2009. gada līdz 2014. gadam, un 
Papildprotokolu Nolīgumam starp Eiropas Ekonomikas kopienu un Norvēģiju par īpašiem 
noteikumiem, kas piemērojami dažu zivju un zivsaimniecības produktu importam Eiropas Savienībā 
laikposmā no 2009. gada līdz 2014. gadam
9902/10

Padomes Lēmums par to, lai Eiropas Savienības vārdā noslēgtu Protokolu starp Eiropas Savienību, 
Eiropas Kopienu, Šveices Konfederāciju un Lihtenšteinas Firstisti par Lihtenšteinas Firstistes 
pievienošanos Nolīgumam starp Eiropas Savienību, Eiropas Kopienu un Šveices Konfederāciju par 
Šveices Konfederācijas asociēšanu Šengenas acquis īstenošanā, piemērošanā un pilnveidošanā
6077/10 + COR 1

Padomes Lēmums par Protokola noslēgšanu starp Eiropas Kopienu, Šveices Konfederāciju un 
Lihtenšteinas Firstisti par Lihtenšteinas Firstistes pievienošanos Eiropas Kopienas un Šveices 
Konfederācijas nolīgumam attiecībā uz kritērijiem un mehānismiem, kas nosaka valsts atbildību par 
dalībvalstī vai Šveicē iesniegta lūguma pēc patvēruma izskatīšanu
6242/10
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II PIELIKUMS (II DAĻA) DG F 2A LV

INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2011. GADA MARTS

CITI TIESĪBU AKTI Publiskotais balsojums un deklarācijas
Padomes Lēmums 2011/146/KĀDP (2011. gada 7. marts), ar kuru groza Lēmumu 2010/145/KĀDP, 
ar ko atjauno pasākumus, atbalstot Starptautiskās Krimināltiesas bijušajai Dienvidslāvijai (ICTY) 
pilnvaru sekmīgu īstenošanu
6540/11

Padomes secinājumi par nodarbinātību saistībā ar 2011. gada izaugsmes pētījumu – politiskas norādes 
saistībā ar nodarbinātības politiku
6913/1/11 REV 1 + REV 1 COR 1 (lv)

Eiropas platforma cīņai pret nabadzību un sociālo atstumtību:  Eiropas pamatprogramma sociālai un 
teritoriālai kohēzijai
7434/1/11 REV 1

Padomes secinājumi par turpmāku elektroniskas apmaiņas sistēmas izstrādi, ar kuru veicina 
administratīvu sadarbību saistībā ar Direktīvu par darba ņēmēju norīkošanu darbā
6196/1/11 REV 1 + REV 1 COR 1(lv)

Padomes secinājumi par Eiropas Dzimumu līdztiesības paktu (2011–2020)
7370/11
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II PIELIKUMS (II DAĻA) DG F 2A LV

INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2011. GADA MARTS

CITI TIESĪBU AKTI Publiskotais balsojums un deklarācijas

Eiropas Savienības Padomes (KONKURĒTSPĒJA (IEKŠĒJAIS TIRGUS, RŪPNIECĪBA, 
PĒTNIECĪBA UN KOSMOSS)) 3074. sanāksme, kas notika Briselē 2011. gada 9. un 10. martā

2011/213/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 9. marts) par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas 
Kopienu un Japānas valdību par zinātnisko un tehnoloģisko sadarbību
11363/10

Padomes Lēmums par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas Kopienu un Jordānijas Hāšimītu 
Karalisti par zinātnisko un tehnoloģisko sadarbību
11362/10

Padomes Lēmums (2010. gada 12. marts) par to, lai Savienības vārdā noslēgtu un provizoriski 
piemērotu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Fēru salu valdību par zinātnisku un tehnoloģisku 
sadarbību, ar ko Fēru salas iesaista Savienības Septītajā pamatprogrammā pētniecībai, tehnoloģiju 
attīstībai un demonstrējumu pasākumiem (no 2007. līdz 2013. gadam)
11365/10

2011/182/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 9. marts) attiecībā uz Nolīguma par sadarbību zinātnes 
un tehnoloģijas jomā starp Eiropas Kopienu un Ukrainu atjaunošanu
11364/10 + COR 1
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INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2011. GADA MARTS

CITI TIESĪBU AKTI Publiskotais balsojums un deklarācijas
Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 248/2011 (2011. gada 9. marts), ar ko nosaka galīgo 
antidempinga maksājumu un galīgi iekasē pagaidu maksājumu, kas noteikts dažu Ķīnas Tautas 
Republikas izcelsmes nepārtrauktās stikla elementāršķiedras izstrādājumu importam
6661/11

Padomes secinājumi par starpposma novērtējumu attiecībā uz Septīto pētniecības pamatprogrammu 
(FP7), tostarp riska dalīšanas finanšu mehānismu (RSFF)
7585/11

Padomes secinājumi par gatavošanos Eiropas inovācijas partnerības izmēģinājuma projektam "Aktīva 
un veselīga novecošana" 
7586/11 + REV 1 (mt)

Padomes secinājumi "Funkcionālāks pakalpojumu vienotais tirgus – pamatojoties uz rezultātiem, kas 
gūti Pakalpojumu direktīvā paredzētajā savstarpējās izvērtēšanas procesā"
7148/1/11 REV 1

2011/167/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 10. marts), ar ko atļauj ciešāku sadarbību attiecībā uz 
vienotas patentaizsardzības izveidi
5538/11

kvalificēts balsu vairākums
visas dalībvalstis atbalsta, izņemot: 
pret – IT, ES 
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INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2011. GADA MARTS

CITI TIESĪBU AKTI Publiskotais balsojums un deklarācijas
Deklarācijas, ko iesniegušas Komisija un dalībvalstis, kuras veido ciešāku sadarbību, lai izveidotu vienotu patentaizsardzību
1. deklarācija Komisija un dalībvalstis, kas veido ciešāku sadarbību, apstiprina, ka attiecībā uz tulkošanas kārtību ciešākas sadarbības veidošanai 
šādai sadarbībai būtu jābalstās uz pašreizējo EPO regulējumu un nav jāuzskata, ka līdz ar to būtu jāveido īpašs ES valodu režīms vai jebkad nākotnē 
jāveido precedents ierobežotam valodu režīmam jebkuram ES juridiskajam instrumentam.
Komisija atspoguļos šos elementus priekšlikumos konkrētiem pasākumiem, īstenojot ciešāku sadarbību atbilstošā veidā.
2. deklarācija
Ekonomikas dalībnieka reģistrācijas vieta nebūs būtiska, lai piekļūtu vienotajai patentaizsardzībai, kas jāizveido ciešākas sadarbības rezultātā vienotas 
patentaizsardzības jomā.

Komisijas deklarācija
Jebkura 1. pantā minētā dalībvalsts var paziņot Padomei un Komisijai, ka tā izstājas no ciešākas sadarbības vienotas patentaizsardzības jomā atbilstoši 
šim lēmumam ar nosacījumu, ka paziņojuma brīdī vēl nav pieņemts neviens tiesību akts par ciešāku sadarbību.

Padomes secinājumi par aktuālo jautājumu risināšanu izejvielu un preču tirgu jomā
7029/11

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2011. gada 10. martā
Padomes Īstenošanas lēmums 2011/175/KĀDP (2011. gada 21. marts), ar ko īsteno Lēmumu 
2011/137/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā
7335/11 + ADD 1 REV 1
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INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2011. GADA MARTS

CITI TIESĪBU AKTI Publiskotais balsojums un deklarācijas
Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 272/2011 (2011. gada 21. marts), ar ko īsteno 
Regulas (ES) Nr. 204/2011 16. panta 2. punktu par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju 
Lībijā
7339/11 + ADD 1 REV 1
Eiropas Savienības Padomes (VIDE) 3075. sanāksme, kas notika Briselē 2011. gada 14. martā

Padomes secinājumi par turpmākiem pasākumiem pēc Kankunas konferences
7755/11

Padomes secinājumi "Pārskats par Kopienas stratēģiju attiecībā uz dzīvsudrabu"
7774/11

Eiropas Savienības Padomes (EKONOMIKA un FINANSES) 3076. sanāksme, kas notika 
Briselē 2011. gada 15. martā

Padomes Īstenošanas Regula (ES) Nr. 282/2011 (2011. gada 15. marts), ar ko nosaka īstenošanas 
pasākumus Direktīvai 2006/112/EK par kopējo pievienotās vērtības nodokļa sistēmu
5531/11 + COR 1 (fi) + COR 2 (de) + COR 3 (bg) + COR 4 (mt) + COR 5 (pl) + COR 6 (sl)
+ COR 7 (pt) + COR 8 (pt) + REV 1 (hu) + REV 2( lt) 

ECOFIN Padomes secinājumu projekts – turpmāki pasākumi saistībā ar finansējumu klimata jomā 
pēc Kankunas konferences
7248/11
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INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2011. GADA MARTS

CITI TIESĪBU AKTI Publiskotais balsojums un deklarācijas

Eiropas Savienības Padomes (LAUKSAIMNIECĪBA un ZIVSAIMNIECĪBA) 3077. sanāksme, 
kas notika Briselē 2011. gada 17. martā

Padomes secinājumi par Īpašo ziņojumu Nr. 8/2010 – Transporta darbības rezultātu uzlabošana 
Eiropas dzelzceļa pārvadājumu asīs. Vai ieguldījumi ES dzelzceļa infrastruktūrā ir bijuši efektīvi?
7006/11
Padomes secinājumi par KLP 2020. gada perspektīvā: kā risināt nākotnē paredzamās ar pārtiku, dabas 
resursiem un teritoriālajiem aspektiem saistītās problēmas
7498/11

Eiropas Savienības Padomes (ĀRLIETAS) 3078. sanāksme, kas notika Briselē 2011. gada 
21. martā

Padomes Lēmums 2011/168/KĀDP (2011. gada 21. marts) par Starptautisko Krimināltiesu un par 
Kopējās nostājas 2003/444/KĀDP atcelšanu
5753/11 + COR 1 (fi) + COR 2

Padomes Lēmums 2011/170/KĀDP (2011. gada 21. marts), ar ko groza Padomes Lēmumu 
2010/330/KĀDP par Eiropas Savienības Integrēto tiesiskuma misiju Irākā, EUJUST LEX – IRAQ
6227/11 
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INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2011. GADA MARTS

CITI TIESĪBU AKTI Publiskotais balsojums un deklarācijas
Padomes Lēmums 2011/169/KĀDP (2011. gada 21. marts), ar ko groza Lēmumu 2010/638/KĀDP 
par ierobežojošiem pasākumiem pret Gvinejas Republiku
5773/11 + ADD 1 REV 1

Padomes Regula (EK) Nr. 269/2011 (2011. gada 21. marts), ar ko groza Regulu (ES) Nr. 1284/2009 
par dažu ierobežojošu pasākumu noteikšanu attiecībā uz Gvinejas Republiku
6038/11 + ADD 1 REV 1

Padomes Lēmums 2011/171/KĀDP (2011. gada 21. marts), ar ko groza Lēmumu 2010/573/KĀDP 
par ierobežojošiem pasākumiem pret Moldovas Republikas Piedņestras apgabala vadību
7281/11

Padomes Īstenošanas Lēmums 2011/174/KĀDP (2011. gada 21. marts), ar ko īsteno Lēmumu 
2010/639/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret dažām Baltkrievijas amatpersonām
7622/11 + ADD 1 REV 1

Padomes Īstenošanas Regula (ES) Nr. 271/2011(2011. gada 21. marts) , ar ko īsteno 8.a panta 1. 
punktu Regulā (EK) Nr. 765/2006 par ierobežojošiem pasākumiem pret prezidentu Lukašenko un 
dažām Baltkrievijas amatpersonām
7643/11 + ADD 1 REV 1

Padomes Lēmums 2011/172/KĀDP (2011. gada 21. marts) par ierobežojošiem pasākumiem, kas 
vērsti pret konkrētām personām, vienībām un struktūrām saistībā ar situāciju Ēģiptē
7323/11 + ADD 1 REV 1
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INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2011. GADA MARTS

CITI TIESĪBU AKTI Publiskotais balsojums un deklarācijas
Padomes Regula (ES) Nr. 270/2011 (2011. gada 21. marts) par ierobežojošiem pasākumiem, kas 
vērsti pret konkrētām personām, vienībām un struktūrām saistībā ar situāciju Ēģiptē
7554/11 + COR 1 + ADD 1 REV 1

Padomes secinājumi par civilām KDAP spējām
8032/11

Padomes Lēmums 2011/173/KĀDP (2011. gada 21. marts) par ierobežojošiem pasākumiem saistībā 
ar situāciju Bosnijā un Hercegovinā
7527/11 

Padomes Īstenošanas lēmums 2011/175/KĀDP (2011. gada 21. marts), ar ko īsteno Lēmumu 
2011/137/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā
7926/11 + ADD 1 REV 1

Padomes Īstenošanas lēmums 2011/175/KĀDP (2011. gada 21. marts), ar ko īsteno Lēmumu 
2011/137/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā
7927/11 + ADD 1 REV 2
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INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2011. GADA MARTS

CITI TIESĪBU AKTI Publiskotais balsojums un deklarācijas
Padomes secinājumi par Lībiju
8017/11
Padomes secinājumi par Jemenu
8874/11

Padomes secinājumi par Bahreinu
8029/11

Padomes secinājumi par Bosniju un Hercegovinu
7881/11 + COR 1

Padomes secinājumi par Eiropas Savienības stratēģiju attiecībā uz drošību un attīstību Sāhelā
8030/11

Padomes secinājumi par Somāliju
8023/11

Padomes secinājumi par Irānu
8031/11
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INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2011. GADA MARTS

CITI TIESĪBU AKTI Publiskotais balsojums un deklarācijas

Eiropas Savienības Padomes 3079. sanāksme (VISPĀRĒJĀS LIETAS), kas notika Briselē 
2011. gada 21. martā

2011/195/ES: Eiropadomes Lēmums (2011. gada 25. marts) par Eiropas Centrālās bankas Valdes 
locekļa iecelšanu
EUCO 9/1/11 REV 1

2011/199/ES: Eiropadomes Lēmums (2011. gada 25. marts), ar ko Līguma par Eiropas Savienības 
darbību 136. pantu groza attiecībā uz stabilizācijas mehānismu dalībvalstīm, kuru naudas vienība ir 
euro
EUCO 11/1/11 REV 1

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums par Eiropas Globalizācijas pielāgošanas fonda izmantošanu 
saskaņā ar Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas 2006. gada 17. maija Iestāžu nolīguma par 
budžeta disciplīnu un pareizu finanšu pārvaldību 28. punktu (pieteikums EGF/2010/013 
PL/Podkarpackie machinery darba mašīnas no Polijas )
6575/11

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums par Eiropas Globalizācijas pielāgošanas fonda izmantošanu 
saskaņā ar 28. punktu Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas 2006. gada 17. maija Iestāžu 
nolīgumā par budžeta disciplīnu un pareizu finanšu pārvaldību (Čehijas Republikas pieteikums
EGF/2010/010 CZ/Unilever)
6577/11
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INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2011. GADA MARTS

CITI TIESĪBU AKTI Publiskotais balsojums un deklarācijas
Padomes Īstenošanas Regula (ES) Nr. 287/2011 (2011. gada 21. marts), ar ko pēc termiņa beigu 
pārskatīšanas piemēro galīgo antidempinga maksājumu Ķīnas Tautas Republikas izcelsmes volframa 
karbīda, tāda volframa karbīda, kurš ir vienkārši sajaukts ar metālisku pulveri, un kausēta volframa 
karbīda importam saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1225/2009 11. panta 2. punktu
7080/11 + COR 1 + COR 2 (de)

Padomes Lēmums par to, lai Eiropas Kopienas vārdā noslēgtu nolīgumu starp Eiropas Kopienu un 
Islandes Republiku, Norvēģijas Karalisti, Šveices Konfederāciju un Lihtenšteinas Firstisti par papildu 
noteikumiem attiecībā uz Ārējo robežu fondu laikposmam no 2007. gada līdz 2013. gadam
7853/10 + COR 1 (ro)

Padomes secinājumi par Bulgārijai un Rumānijai paredzēto sadarbības un pārbaudes mehānismu
7556/11 + COR 1 (fi) + COR 2(bg) + REV 1 (ro) + REV 2 (fr)

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2011. gada 23. martā

Padomes Lēmums, ar ko groza Padomes Lēmumu 2011/137/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem 
saistībā ar situāciju Lībijā
7955/11 + ADD 1 REV 1
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INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2011. GADA MARTS

CITI TIESĪBU AKTI Publiskotais balsojums un deklarācijas

Padomes Īstenošanas Regula, ar ko īsteno Padomes Regulas (ES) Nr. 204/2011 16. panta 1. un 
2. punktu par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā
7959/11 + ADD 1 REV 1

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2011. gada 25. martā

Padomes Regula, ar ko groza Padomes Regulu (ES) Nr. 204/2011 par ierobežojošiem pasākumiem 
saistībā ar situāciju Lībijā
8099/11 + COR 1(et) + COR 2 (hu) + COR 3 (fr)

Eiropas Savienības Padomes (TRANSPORTS, TELEKOMUNIKĀCIJAS UN ENERĢĒTIKA) 
3080. sanāksme, kas notika Briselē 2011. gada 31. martā

Padomes Lēmums par priekšlikumu Eiropas Savienības un dalībvalstu vārdā grozīt Stokholmas 
Konvencijas par noturīgajiem organiskajiem piesārņotājiem (POP) A un C pielikumu
7071/11

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāpieņem Stokholmas Konvencijas par 
noturīgajiem organiskajiem piesārņotājiem (POP) pušu piektajā konferencē attiecībā uz priekšlikumu 
par grozījumiem A pielikumā
7094/11



9851/11 gol/JRI/tsa 31
II PIELIKUMS (II DAĻA) DG F 2A LV

INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2011. GADA MARTS

CITI TIESĪBU AKTI Publiskotais balsojums un deklarācijas
Padomes Regula (ES) Nr. 333/2011 (2011. gada 31. marts), ar ko paredz kritērijus, kas nosaka, kad 
dažu veidu metāllūžņi vairs nav atkritumi saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 
2008/98/EK
5121/11 + COR 1 (mt) + REV 1 (cs)

Austrijas deklarācija
Ņemot vērā resursu, tostarp arī metālu, trūkumu visā Eiropā, ir nepieciešams, lai Eiropas Savienībā resursus apsaimniekotu ilgtspējīgi un efektīvi. 
Pašreizējais regulas projekts nesaskan ar šo mērķi. Projekts drīzāk rada briesmas, ka metāllūžņus nekontrolēti izvedīs uz trešām valstīm, tādējādi 
apdraudot Eiropas apgādi ar piemērotiem metāliem. 
Mazāk stingrās prasības attiecībā uz kvalitātes nodrošināšanu, līdz ar to arī attiecībā uz metāllūžņu kvalitāti no trešām valstīm, veicina situāciju, kad 
Eiropas Savienībā importē tikai zemas kvalitātes metāllūžņus, kamēr no ES var viegli eksportēt augstas kvalitātes metāllūžņus.
Pašreizējais regulas projekts neparedz iespēju pārbaudīt vai nodrošināt, lai metāllūžņiem, kas tiek deklarēti kā metāllūžņi, kas "vairs nav atkritumi", 
būtu vajadzīgā kvalitāte.
Turklāt sakarā ar nepietiekamu īstenošanas un kontroles apjomu Austrija uzskata, ka ir nepieciešami stingrāki aizsardzības pasākumi.

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 5/2010
"Leader pieejas īstenošana lauku attīstībā"
7822/11

Padomes Lēmums par to, lai parakstītu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Brazīlijas Federatīvo 
Republiku par dažiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu aspektiem
12922/5/09 REV 5 + REV 5 COR 1 + REV 5 COR 2 (sv)

Padomes Lēmums par Nolīguma noslēgšanu starp Eiropas Savienību un Brazīlijas Federatīvo 
Republiku par atsevišķiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu aspektiem 
13988/10 + REV 1 (fr)
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INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2011. GADA MARTS

CITI TIESĪBU AKTI Publiskotais balsojums un deklarācijas
Padomes un Komisijas kopīgā deklarācija
Cita starpā pragmatisku iemeslu dēļ ir vēlams, lai tikai Savienība slēgtu Nolīgumu ar Brazīlijas Federatīvo Republiku par dažiem gaisa pārvadājumu 
pakalpojumu aspektiem. Tādus pašus apsvērumus piemērotu līdzīgiem nolīgumiem, ja tie noslēgti atbilstīgi Padomes 2003. gada 5. jūnija lēmumā 
apstiprinātajām pilnvarām par dažu noteikumu aizstāšanu pašreizējos divpusējos nolīgumos un nepārsniedzot šīs pilnvaras.
Šis lēmums nav precedents tam, kā īstenot Savienības un tās dalībvalstu attiecīgo kompetenci attiecībā uz nolīgumiem, kas nav iepriekš minēti, 
piemēram, uz tāda veida nolīgumiem, kurus slēdz kā jauktus nolīgumus un kas paredzēti Padomes 2003. gada 5. jūnija lēmumā, ar ko Komisiju 
pilnvaro sākt sarunas ar Amerikas Savienotajām Valstīm gaisa transporta jomā.
Šis lēmums nerada nekādas jaunas Savienības kompetences, ciktāl ir runa par ārējiem nolīgumiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu jomā, un tas 
neietekmē arī Savienības un tās dalībvalstu kompetenču nošķīrumu.

2011/223/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 31. marts), ar ko nosaka nostāju, kas Kopienas vārdā 
jāpieņem Starptautiskajā Cukura padomē attiecībā uz 1992. gada Starptautiskā nolīguma par cukuru 
termiņa pagarināšanu
5825/11

2011/224/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 31. marts), ar ko nosaka nostāju, kas Savienības vārdā 
jāapstiprina Starptautiskajā Graudu padomē attiecībā uz 1995. gada Graudu tirdzniecības konvencijas 
termiņa pagarināšanu
5828/11

Projekts Padomes Lēmumam, ar ko groza un pagarina piemērošanas termiņu 
Lēmumam 2007/641/EK par apspriežu pabeigšanu ar Fidži Republiku saskaņā ar ĀKK un EK 
partnerattiecību nolīguma 96. pantu un Attīstības sadarbības instrumenta 37. pantu
7162/11
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CITI TIESĪBU AKTI Publiskotais balsojums un deklarācijas
Padomes secinājumi par pamatnostādnēm Eiropas Savienības līdzdalībai Ceturtajā ANO konferencē 
par vismazāk attīstītajām valstīm (VAV-IV, Stambula, 2011. gada 9.–13. maijs)
7813/11

Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro sākt sarunas ar Turkmenistānu par protokolu, kas pielāgotu 
Partnerības un sadarbības nolīgumu starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un 
Turkmenistānu, no otras puses, lai ņemtu vērā Čehijas Republikas, Igaunijas Republikas, Kipras 
Republikas, Latvijas Republikas, Lietuvas Republikas, Ungārijas Republikas, Maltas, Polijas 
Republikas, Slovēnijas Republikas un Slovākijas Republikas pievienošanos Eiropas Savienībai
6128/11

Padomes Lēmums 2011/203/KĀDP (2011. gada 31. marts), ar kuru groza Lēmumu 2010/445/KĀDP, 
ar ko pagarina pilnvaru termiņu Eiropas Savienības Īpašajam pārstāvim saistībā ar krīzi Gruzijā
7009/11

Padomes Lēmums par to, lai parakstītu un noslēgtu Pamatnolīgumu starp Amerikas Savienotajām 
Valstīm un Eiropas Savienību par Amerikas Savienoto Valstu līdzdalību Eiropas Savienības krīzes 
pārvarēšanas operācijās
6936/11 + COR 1

Padomes secinājumi par Komisijas ziņojumu Eiropas Parlamentam un Padomei par Eiropas satelītu 
radionavigācijas programmu starpposma pārskatu
7960/11
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CITI TIESĪBU AKTI Publiskotais balsojums un deklarācijas
Padomes Lēmums par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu un provizoriski piemērotu 
Sadarbības memorandu starp Eiropas Savienību un Starptautisko Civilās aviācijas organizāciju, ar ko 
paredz sistēmu ciešākai sadarbībai
7702/11 + COR 1(fi)

Grozīts priekšlikums – Padomes Lēmums par Eiropas Savienības pievienošanos 1974. gada Atēnu 
konvencijas par pasažieru un viņu bagāžas pārvadājumiem pa jūru 2002. gada protokolam
8493/11

____________________


